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acerca de esta guía
Esta guía brinda una breve introducción a la cámara Wi-Fi de seguridad para el hogar y la aplicación Tapo, así como también información reglamentaria.

Tenga en cuenta que las funciones disponibles de la cámara inteligente Tapo pueden variar según el modelo y la versión del software. La disponibilidad también puede variar según la región o el 
ISP. Todas las imágenes, pasos y descripciones de esta guía son solo ejemplos y es posible que no reflejen su experiencia real.

Convenciones
En esta guía, se utiliza la siguiente convención:

Convención Descripción

Azul La información clave aparece en verde azulado, incluido el texto de la página de administración, como menús, elementos, botones, etc.

Subrayar Los hipervínculos están en verde azulado y subrayados. Puede hacer clic para redirigir a un sitio web.

Nota: Ignorar este tipo de nota puede resultar en un mal funcionamiento o daño al dispositivo.

Más información

• Las especificaciones se pueden encontrar en la página del producto enhttps://www.tapo.com .

• Puede encontrar nuestra asistencia técnica e información de solución de problemas enhttps://www.tapo.com/support/ .

• El video de configuración se puede encontrar enhttps://www.tp-link.com/support/setup-video/#cloud-cameras .
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Introducción
Cuando estás fuera de casa, siempre hay algo que te importa. Aquí es donde funciona la cámara inteligente. No importa si su hijo está escalando el gabinete de la cocina o si la 
mascota está robando bocadillos, Tapo C100 lo ayuda a quedarse con ellos en cualquier momento y en cualquier lugar.

• Alta definición 1080p –Capture cada detalle en una definición Full HD nítida.

• Vision nocturna -Incluso de noche, la cámara puede proporcionar una distancia visual de hasta 30 pies.

• Vista en vivo -Quédate siempre con lo que más te importa en cualquier momento y en cualquier lugar.

• Audio bidireccional:Comuníquese con sus seres queridos con el micrófono y el altavoz integrados.

• Alarma de luz y sonido –Activa efectos de luz y sonido para ahuyentar a los visitantes no deseados.

• Modo privado -Apague la vigilancia para proteger su privacidad.

• Intercambio -Comparte los momentos memorables con tu familia y amigos.

• Configuración fácil -Configure la cámara con la aplicación gratuita en cuestión de minutos.

• Almacenamiento Seguro –Almacene hasta 128 GB en una tarjeta microSD†, equivalente a 384 horas (16 días) de metraje△.

†La tarjeta SD no se proporciona.△Los datos provienen del laboratorio TP-Link.
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Apariencia
La cámara Wi-Fi de seguridad para el hogar tiene un LED de sistema que cambia de color según su estado, una luz de alerta, lente, micrófono, puerto de alimentación de CC, botón RESET y una ranura para 
tarjeta microSD. Consulte a continuación para obtener más detalles.

Botón de reinicio
Lente

Mantenga presionado durante al menos 5 segundos hasta 

que el LED parpadee en rojo para reiniciar su cámara.Micrófono

Micrófono interno incorporado.
Ranura para tarjeta microSDNota:NO inserte objetos en el orificio.
Inserte una tarjeta microSD e inicialícela en la 
aplicación para la grabación local.Luz de alerta

Parpadea para avisarle cuando el
actividad detectada. LED del sistema

• Rojo sólido:
Empezando

Puerto de alimentación de CC

Conecte el cable de alimentación proporcionado.

• Parpadeando en rojo y verde: 
Listo para configurar

• Parpadeo verde lento: 
Conexión a wifi

• Verde solido:
Conectado a wifi

• Rojo parpadeante:

Restablecimiento de la cámara

• Parpadeo verde rápido: 
Actualización de la cámara
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Configura tu cámara
Siga los pasos a continuación para comenzar con su nueva cámara.

Paso 1. Descarga la aplicación Paso 2. Iniciar sesión Paso 3. Agrega tu cámara
Consigue eltapoapp de Apple App Store o 
Google Play, o escaneando el código QR a 
continuación.

Abra la aplicación e inicie sesión con su ID de TP-
Link. Si no tiene una cuenta, cree una primero.

Toque en el

modelo.
en la aplicación y seleccione su

O
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Paso 4. Configurar la cámara Paso 5. Coloque la cámara

Siga las instrucciones de la aplicación para configurar 
su cámara y agregarla a su red doméstica.

Coloque su cámara sobre una superficie plana o instálela en una pared o techo con los tornillos de 
montaje provistos.

1. Posición de marca

Coloque la plantilla de montaje donde desee 
colocar la cámara.
Para montaje en pared, perfore dos orificios a través de dos 
círculos.

2. Base de montaje

Fije dos tornillos de montaje con la ayuda de la 
plantilla de montaje.
Para el montaje en pared, inserte dos anclajes en los 
orificios y atornille los tornillos en los anclajes.

3. Cámara segura

Cuelga tu cámara en los tornillos.

Unidad: milímetro
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Controles de la cámara principal
Después de configurar correctamente la cámara, verá su cámara en la lista de la página de inicio. Puede ver y administrar su cámara desde cualquier lugar y en cualquier momento 
con la aplicación Tapo.

Página de inicio Vista en vivo

Esta página enumera todas las cámaras que ha agregado y puede verlas 
directamente y administrarlas fácilmente. Toca la cámara o ve aVista previa de la 
cámara>Gestionarpara entrar aVista en vivopágina.

GrifoHablaroLlamada de vozpara comunicarse con sus seres queridos, encienda
Alarma para ser notado cuando se detecte movimiento, habilite elModo privado
cerrar temporalmente la vigilancia por privacidad, o ir aReproducción y memoria
para comprobar todas las grabaciones y momentos guardados.

Ajustes de la cámara

Modo Día/Noche
Calidad de video

Pantalla multiple
Vea videos en vivo de 

múltiples cámaras en
al mismo tiempo

Pantalla completa

Volumen
RegistroCaptura de pantalla

6



Ajustes de la cámara Yo
SobreVista en vivopágina, toque para entrar aAjustes de la cámarapágina. Usted puede En esta página, puede editar su cuenta, verificar rápidamente los momentos memorables que guardó o 

encontrar las preguntas frecuentes sobre el uso de la cámara inteligente e información básica 

relacionada con la aplicación Tapo.
cambie la configuración de su cámara para satisfacer diversas necesidades, como cambiar el 
nombre de su cámara, personalizar la configuración de detección y los horarios de grabación, 
activar o desactivar notificaciones, establecer zonas de actividad, etc.

Informacion de cuenta

cambia tu avata,
edite su nombre, o 

modifique la contraseña

Control de voz
Configurar conexiones con 
servicios de terceros
para controlar sus 
dispositivos Tapo por vozMemoria de la cámara

Fotos y videos
usted tomó aparecerá

aquí
Uso compartido de dispositivos

Comparte tu Tapo
dispositivos a los miembros de 

su familia para administrar

dispositivos juntos

Preferencias de la cámara
Puede elegir mostrar

la etiqueta Live o Speed   en
la pantalla para todos tus

Cámaras tapo
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Detección de movimiento
Con la detección de movimiento, la aplicación Tapo te alerta de la actividad que importa y te envía notificaciones directamente cuando detecta movimiento. 

Inserte una tarjeta microSD para grabar los clips cuando se detecte movimiento. De lo contrario, solo podrá recibir las notificaciones.
Nota:Inicialice la tarjeta SD en la aplicación antes de usarla.

1. Ir aAjustes de la cámarapágina y toqueDetección y alertaspara personalizar su 
configuración de detección actual.

2. En elDetección y alertaspágina, habilite laDetección de movimiento 
función. Se recomienda habilitar elNotificacionesFunción para recibir 
mensajes de detección de movimiento.
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3. PersonalizaCámara de alarmaajustes. EscogerTipo de alarma(Sonido/Luz) ySonido de 
alarma(Sirena/Tono) y ajusteHorario de alarmasegún sea necesario.

4. PersonalizaZonas de actividady la cámara solo detectará movimiento en zonas personalizadas. 
La vista completa está cubierta de forma predeterminada.
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5. AjustarSensibilidad de movimiento(Bajo/Normal/Alto) según sea necesario. Una mayor 
sensibilidad da como resultado más grabaciones y notificaciones.

6. Después de editar la configuración de detección de la cámara, puede establecer la Horario 
de grabaciónpara la detección de movimiento.
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7. En elVista en vivopágina, toque para encontrar todas las grabaciones. Las secciones naranjas son grabaciones para detección de movimiento.

Nota:La tarjeta microSD es necesaria para las grabaciones. Inicialice la tarjeta SD en la aplicación antes de usarla.
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Grabaciones de 24 horas
La tarjeta microSD es necesaria para la grabación de 24 horas y se sugiere inicializar la tarjeta SD en la aplicación antes de usarla.

1. En elVista en vivopágina, toque para entrar aAjustes de la cámarapágina. 2. Activar para habilitar elGrabación microSDfunción y establecer el Horario de 
grabaciónporGrabación continua(Grabación de 24 horas) según sea 
necesario.

12



3. En elVista en vivopágina, toque para encontrar todas las grabaciones. Las secciones azules significan grabación continua.

Nota:La tarjeta microSD es necesaria para las grabaciones. Inicialice la tarjeta SD en la aplicación antes de usarla.
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Modo privado
Sobre elVista en vivopágina, toca 

tu privacidad.

para habilitar el modo de privacidad. Cuando están habilitadas, las funciones de transmisión y grabación se desactivarán temporalmente para proteger
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Autenticación
Declaración de información de cumplimiento de la FCC

Nombre del producto: Cámara Wi-Fi de seguridad para el 

hogar Número de modelo: Tapo C100

Nombre del componente Modelo

ADAPTADOR DE CA T090060-2B1

Fiesta responsable:
TP-Link USA Corporation, d/b/a TP-Link North America, Inc. 
Dirección: 145 South State College Blvd. Suite 400, Brea, CA 92821 
Sitio web: http://www.tp-link.com/us/
Tel: +1 626 333 0234 Fax: +1 909 527 

6803 Correo electrónico: 

sales.usa@tp-link.com

Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos 
límites están diseñados para brindar una protección razonable contra interferencias dañinas en una instalación residencial. Este equipo genera, usa y puede irradiar energía 
de radiofrecuencia y, si no se instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias dañinas en las comunicaciones por radio. Sin embargo, no hay 
garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en particular. Si este equipo causa interferencias dañinas en la recepción de radio o televisión, lo que se 
puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.

• Conectar el equipo a una toma de un circuito diferente al que está conectado el receptor.

• Consulte al distribuidor oa un técnico experimentado en radio/TV para obtener ayuda.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: 1. 

Este dispositivo no puede causar interferencias dañinas.
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2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que pueda provocar un funcionamiento no deseado.

Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por la parte responsable del cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para operar el 
equipo.

Nota: El fabricante no es responsable de ninguna interferencia de radio o televisión causada por modificaciones no autorizadas a este equipo. Dichas modificaciones podrían 
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.

Declaración de exposición a la radiación RF de la FCC

Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación RF de la FCC establecidos para un entorno no controlado. Este dispositivo y su antena no 
deben colocarse ni funcionar junto con ninguna otra antena o transmisor.

“Para cumplir con los requisitos de cumplimiento de exposición a radiofrecuencia de la FCC, esta subvención se aplica solo a configuraciones móviles. Las antenas utilizadas 
para este transmisor deben instalarse para proporcionar una distancia de separación de al menos 20 cm de todas las personas y no deben ubicarse ni operarse junto con 
ninguna otra antena o transmisor”.

Nosotros,corporación tp-link usa,ha determinado que el equipo que se muestra arriba ha demostrado cumplir con los estándares técnicos 
aplicables, FCC parte 15. No se realiza ningún cambio no autorizado en el equipo y el equipo se mantiene y opera correctamente.

Fecha de asunto:2020-11-17

Declaración de información de conformidad con la FCC 

Nombre del producto: ADAPTADOR DE CA

Número de modelo: T090060-2B1 
Parte responsable:
TP-Link USA Corporation, d/b/a TP-Link North America, Inc. 
Dirección: 145 South State College Blvd. Suite 400, Brea, CA 92821 
Sitio web: http://www.tp-link.com/us/
Tel: +1 626 333 0234 Fax: +1 909 527 

6803 Correo electrónico: 

sales.usa@tp-link.com

Este equipo ha sido probado y se encontró que cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de conformidad con la parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos 
límites están diseñados para brindar una protección razonable contra interferencias dañinas en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar
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energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencias dañinas en las comunicaciones por radio. Sin 
embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en particular. Si este equipo causa interferencias dañinas en la recepción de 
radio o televisión, lo que se puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una o 
más de las siguientes medidas:

• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.

• Conectar el equipo a una toma de un circuito diferente al que está conectado el receptor.

• Consulte al distribuidor oa un técnico experimentado en radio/TV para obtener ayuda.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. El funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: 1. 

Este dispositivo no puede causar interferencias dañinas.

2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que pueda provocar un funcionamiento no deseado.

Cualquier cambio o modificación no aprobado expresamente por la parte responsable del cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para operar el 
equipo.

Nosotros,corporación tp-link usa,ha determinado que el equipo que se muestra arriba ha demostrado cumplir con los estándares técnicos 
aplicables, FCC parte 15. No se realiza ningún cambio no autorizado en el equipo y el equipo se mantiene y opera correctamente.

Fecha de asunto:2020-11-17
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Advertencia de marca CE

Este es un producto de clase B. En un entorno doméstico, este producto puede causar interferencias de radio, en cuyo caso el usuario deberá tomar las medidas 
adecuadas.

FRECUENCIA DE FUNCIONAMIENTO (la potencia máxima transmitida)

2412MHz—2472MHz (20dBm)

Declaración de conformidad de la UE

TP-Link declara por la presente que el dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones relevantes de las directivas 2014/53/EU, 
2009/125/EC, 2011/65/EU y (EU)2015/863.

La declaración UE de conformidad original se puede encontrar enhttps://www.tp-link.com/en/ce

Información de exposición a radiofrecuencia

Este dispositivo cumple con los requisitos de la UE (2014/53/EU Artículo 3.1a) sobre la limitación de la exposición del público en general a los campos electromagnéticos a modo de 

protección de la salud.

El dispositivo cumple con las especificaciones de RF cuando se usa a 20 cm de su cuerpo.

Restringido al uso en interiores.

Declaración de cumplimiento canadiense

Este dispositivo contiene transmisores/receptores exentos de licencia que cumplen con los RSS exentos de licencia de Innovación, Ciencia y Desarrollo Económico 
de Canadá. La operación está sujeta a las siguientes dos condiciones:

1. Es posible que este dispositivo no cause interferencias.

2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluida la interferencia que pueda provocar un funcionamiento no deseado del dispositivo.

L'émetteur/récepteur exento de licencia contenido en el presente aparato está conforme a aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement 
économique Canadá aplicable a aparatos de radio exentos de licencia. L'exploitation est autorisée aux dos condiciones suivantes:

1. l'appareil ne doit pas produire de brouillage;

2. l'utilisateurde l'appareil doitaccepter toutbrouillageradioélectriquesubi,memesi lebrouillageestsusceptibled'encompromettre lefonctionnement
18



Declaración de exposición a la radiación:

Este equipo cumple con los límites de exposición a la radiación de IC establecidos para un entorno no controlado. Este equipo debe instalarse y operarse con una 
distancia mínima de 20 cm entre el radiador y su cuerpo.

Declaración de exposición a las radiaciones:

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements IC établies pour un environnement non contrôlé. Cet équipement doit être 
installé et utilisé avec un mínimo de 20 cm de distancia entre la fuente de rayonnement y votre corps.

Declaración de la Industria de Canadá

CAN ICES-3 (B)/NMB-3 (B)

Declaraciones de advertencia de Corea:

당해 무선설비는 운용중 전파혼신 가능성이 있음.

Aviso NCC y Aviso BSMI:
注意！
依據 低功率電波輻射性電機管理辦法

LP0002低功率射頻器材技術規範_章節3.8.2

取得 審驗 審驗 審驗 審驗 審驗 審驗 審驗 審驗 使 使 證明 使 使 使 使 公司 ⾮經 或 使 使 均 得 或 使變更

低 並 使 使 使 經 使 停 使 使 使 經 經 使 使 使 經 使 經 使 經 經 經 經 經 經 並 並通信

前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。

低功率射頻器材須忍受合法通信或⼯業、科學及醫療⽤電波輻射性電機設備之⼲擾。

安全諮詢及注意事項
• 請使⽤原裝電源供應器或只能按照本產品注明的電源類型使⽤本產品。
• 清潔本產品之前請先拔掉電源線。請勿使⽤液體、噴霧清潔劑或濕布進⾏清潔。
• 注意防潮，請勿將⽔或其他液體潑灑到本產品上。
• 插槽與開⼝供通⾵使⽤，以確保本產品的操作可靠並防⽌過熱，請勿堵塞或覆蓋開⼝。
• 請勿將本產品置放於靠近熱源的地⽅。除⾮有正常的通⾵，否則不可放在密閉位置中。
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• 請不要私⾃拆開機殼或⾃⾏維修，如產品有故障請與原廠或代理商聯繫。

限⽤物質含有情況標⽰聲明書
設備名稱：Cámara Wi-Fi de seguridad para el hogar 

Nombre del equipo

型號（型式）：Tapo C100
Designación de tipo (Tipo)

限⽤物質及其化學符號
Sustancias restringidas y sus símbolos químicos單元

Unidad

鉛
Guiar

(Pb)

汞
Mercurio

(Hg)

鎘
Cadmio

(CD)

六價鉻
Cromo hexavalente

(Cr+6)

多溴聯苯
bifenilos polibromados

(PB)

多溴⼆苯醚
Éteres de difenilo polibromados

(PBDE)
tarjeta de circuito impreso ○ ○ ○ ○ ○ ○
外殼 ○ ○ ○ ○ ○ ○

電源供應器 − ○ ○ ○ ○ ○
其他及其

配件 − ○ ○ ○ ○ ○

備考 1.〝超出 0,1 % en peso de 0,01 % en peso de
Nota 1: "Superior al 0,1 % en peso" y "superior al 0,01 % en peso" indican que el contenido porcentual de la sustancia restringida supera el 
valor porcentual de referencia de la condición de presencia.
備考 2.〝○〞係指該項限⽤物質之百分⽐含量未超出百分⽐含量基準值。
Nota 2：“○” indica que el porcentaje de contenido de la sustancia restringida no excede el porcentaje del valor de referencia de 
presencia.
備考 3.〝−〞係指該項限⽤物質為排除項⽬。
Nota 3：El “−” indica que la sustancia restringida corresponde a la exención.

Продукт сертифіковано згідно с правилами системи УкрСЕПРО на відповідність вимогам нормативних документів та вимогам, що 
передбачені чинними законодавчими актами України.
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Información de seguridad

• Mantenga el dispositivo alejado del agua, fuego, humedad o ambientes calientes. Si necesita servicio, por favor contáctenos.

• No intente desarmar, reparar o modificar el dispositivo.

• No utilice un cargador o cable USB dañado para cargar el dispositivo.

• No utilice ningún otro cargador que los recomendados

• No utilice el dispositivo donde los dispositivos inalámbricos no estén permitidos.

• El adaptador se instalará cerca del equipo y será de fácil acceso.

• Utilice únicamente fuentes de alimentación proporcionadas por el fabricante y en el embalaje original de este producto. Si tiene alguna pregunta, no dude en ponerse en 
contacto con nosotros.

Temperatura de funcionamiento: 0 ºC~ 40 ºC (32 °F ~ 104 °F)

Temperatura de almacenamiento: -40ºC~70ºC (-40°F ~ 158°F )

Lea y siga la información de seguridad anterior cuando opere el dispositivo. No podemos garantizar que no se produzcan accidentes o daños debido al uso 
inadecuado del dispositivo. Utilice este producto con cuidado y opere bajo su propio riesgo.

Explicación de los símbolos en la etiqueta del producto

Símbolo Explicación
voltaje de CC

Solamente para uso en interiores

RECICLAJE
Este producto lleva el símbolo de clasificación selectiva de Residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). Esto significa que este producto debe manipularse de acuerdo con la directiva 

europea 2012/19/EU para ser reciclado o desmantelado para minimizar su impacto en el medio ambiente.

El usuario tiene la opción de entregar su producto a una organización de reciclaje competente o al minorista cuando compra un nuevo equipo eléctrico o electrónico.
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